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Na lèjande dou tyinton de Glaris

Chu la Sandalp, on valyin l'intsôtenâ-
dzo adôdjî ou fin fon dou Linthal, amon
kontre le Tödi, tsalochîvè on yâdzo on-
inmethâ de tinyâre, ke ne valyî pâ lè katre
fê don tsin. Chti breyâko îrè orgolyà
kemin on pyà, arogan è intrépide I ba-
thèyîvè è agonijâvè to le chan vré dzouè
dé krouyè réjon on piti dyêrthenè, pâ tru
rèvèlyi, ke fajî le bouébo de tsalè pè hou
kalyoûtsè. Chti bouébo li fayî chè krèvâ
dé huyî du l'ena di j'éthêlè a l'ôtra è îrè
onko proût chovin koûthâ pè chon patron.
Kemin chtiche ly avî tsêrdjî on bî dzouè
le bouébelè, ke n'avî hè chèna ne dona
mé, d'on travô ou déchu de chè fouârthè
è ke n'è pâ vinyè a koû de rèvoudre, l'in-
methâ d'êrmalyi li a plyantâ la tîtha din
la tsoûdêre, yô le lathî îrè in trin de kouê-
lyi. N'é pâ fôta dé vo dre ke le poûro li
Iya trèpachâ, bourlâ è ètofâ. Adon nothron
kêfre lyè jelâ trére le cadâvro avô na
rotse ke balyîvè drî déchu la lyére de la
Linth. In rintrin ou tsalè Iya indjoûlâ
lè j'ôtrè j'êrmalyi, in loû dejin ke le
bouébo ch'îrè probâblyamin tsâblyâ in-alin
rapêrtchî lè tchîvrè pè lè vanî, ou momin
d'aryâ.

Fêrmo grantin, le kouâ dou bouébo,
pindê a bètsevè chu on ban de rotse éch-
kâye. Kan balyîvè di j'îvouâdzo le kouran

Pages fribourgeoises

dou ryô ramachâvè lêvi, a tsô l'on, lè j'oû
dou pouro bouébo. Chatyin koû, on-in
viyî guignî on chu la lyére de la Linth.

Aprî on par de j'an, kan ch'imblyâvè
ke tôt'îrè déhyin oubin oublyâ, fîthâvan
la bènichon a Linthal. Tsakon îrè dzoyà
è nothron bregan d'êrmalyî trolyîvè
kemin on-inmethâ. Kemin i hlyamâvè de
chê n'avan pout-îthre in mé de brè lyè
jelâ prindré, po chè dècharâ, oun-in-
panhya d'îvouè ou ryô, ke pachâvè a
rinda la pinta. Irè in trin de pouîji le dzu
avouî chon tsèpi, kan Iya trovâ ou fon
de l'îvouè on piti l'oû, dèvinyè to blyan
pè le chèla è lè mortô tin. Tyè n'in
d'a-the fê le brejâko N'a pâ trovâ plye
bî pan tyè de l'adôdjî ou ruban de chon
tsèpi. Dinche afûblyâ lyè rèvinyè danhyî
avouî lè j'ôtro. Ma, to por-on koû, le piti
l'oû chè betâ a dzerv.ûtâ è a chanyî vi
rodzo. Kan to le mondo Iya yu chin,
tsakon chè de : « Chin lyè on-oû dou pouro
bouébo de tsalè de la Sandalp è lyè mé
tyè chur ke lyè l'êrmalyi ke l'avî fî a

muri. » Du chi momin, nyon n'avî mé
le go de danhyî è lè menèthrê lyan du
plyèjî badyè è lou j'ètsevi. Lè jandârme
chon adon arouvâ po rapêrtchî le tinyâre
môfîtà ; chtiche lyè joû djudjî è kondanâ
a moâ a Glaris.

(Patois de Charmey.) Kaisar.
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